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2 & 4 slice chroma toasters
Please read and keep these instructions

Opékacée Chroma na dva a &tyfi krajice
Precdtéte si tyto pokyny a uschovejte je
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B Getting the best from your

new toaster...

Safety first

Do not touch metal top or sides of
the toaster during or after use as it
gets very hot.

Empty crumb tray regularly
To clean away any crumbs that
accumulate after use.

In order to achieve uniform
browning

Wait a minimum of 30 seconds
between each toasting, so that the
control can automatically set.

Important safety
instructions

The use of any electrical appliance
requires the following common sense
safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the
appliance! In addition we offer the
following safety advice.

B Location

Always locate your toaster away
from the edge of the worktop.

Ensure that the toaster is used on a
firm, flat, heat resistant surface.

Ensure that sufficient space is left
above and around all sides of your
toaster to allow air to circulate.

IMPORTANT: Do not use too close
to curtains, draperies, walls,
cupboards and other flammable
materials.

Do not use underneath
cupboards.

Do not use outdoors.

www.morphyrichards.com

I Mains lead

The mains lead should reach from
the socket to the toaster without
straining the connections. Reduce
the length of the excess lead by
using the cord storage facility.

Do not let the mains lead hang over
the edge of the worktop where a
child could reach it.

Do not let the lead run across an
open space e.g. between a low
socket and table.

Do not let the lead run across a
cooker or hot area which might
damage the cable.

Personal safety

Do watch your toaster during use.

WARNING: Do not touch the top
of the toaster or other hot parts
during or after use, use handles
or knobs.

WARNING: Do not insert
oversize foods, metal, foil
packages or utensils into the
toaster.

WARNING: Do not attempt to
dislodge food when the toaster
is plugged in and never insert
cooking utensils into the slots.

WARNING: Do not immerse
cord, plug or toaster in water or
other liquid.

IMPORTANT: Do not place bread or
other items on top of the slots as
this may damage the toaster and
creates a fire hazard.

Children

Never allow a child to operate this
appliance

Children are vulnerable in the
kitchen particularly when
unsupervised and if appliances are
being used or cooking is being
carried out.

Teach children to be aware of
dangers in the kitchen, warn them
of the dangers of reaching up to
areas where they cannot see
properly or should not be reaching.

o
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B other safety
considerations

* Do not operate with a damaged
cord or plug or after the appliance
malfunctions or has been damaged
in any manner.

e Do not attempt repairs - the
appliance contains no user-
serviceable parts. Call our helpline
for advice.

e Do not use accessories not
recommended by the manufacturer.

e Do not place on or near a hot gas
electric burner or in a heated oven.

e Only use for intended purpose.

e Unplug from outlet when not in use
and when cleaning.

e Do not move the appliance whilst
hot.

I Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
current).

If the socket outlets in your home are
not suitable for the plug supplied
with this appliance the plug should
be removed and the appropriate one
fitted.

WARNING : The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with a bared flexible cord is
hazardous if engaged into a live
socket outlet.

WARNING: This appliance must
be earthed.

B Features B

@ Bun warmer setting (on browning
control)

© Electronic variable browning
control

© Removable crumb tray

@ Bread slots

© Bread carriage lever with high lift
feature

@ Cancel button 2

@ Cord storage

© Bun warmer
© Frozen button %

Il Before first use

e  Before using the toaster for the first
time operate the toaster without
bread. Note: the bread carriage
lever @ will not stay down unless
the toaster is plugged in and the
wall switch is on. Ventilate the room
during this period.

e As with all new electric heating
elements, your toaster emits a ‘new’
smell when it is first switched on.
This is quite normal and not a cause
for concern.
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I instructions for use

1

Select the desired level of browning
on the browning control @ marked
1 to 8. The setting required will vary
according to the moisture content
and thickness of the bread. For best
results ensure that the bread slices
are of even thickness, freshness and
size. Remember that stale bread
toasts more rapidly than fresh and
thin bread toasts quicker than thick.
See additional points for more
information.

After selecting the desired level,
place your bread in the slots @ and
depress the bread carriage lever @
downwards until it locks.

After the set time has been reached
the bread will pop up automatically
ready for removal from the slots.
The bread carriage lever will have
returned to its upper position and
the heating element will have
switched off.

If the bread in your toaster becomes
jammed disconnect your toaster at
the socket, allow it to cool, then
remove the bread.

When not in use, switch your
toaster off at the mains and remove
the plug from the socket.

WARNING: Do not wrap the
cable around the main body of
the appliance during or after
use.

Uiing the cancel button

If you wish to interrupt the toasting
process, press the cancel button @.

Using the bun warmer
g«

Unfold the bun rack and place it on
top of the toaster ensuring it is
securely in place. Place the buns or
other items onto the bun warmer. Set
the browning control to the bun
warmer position 2. Depress the
bread carriage lever/s until it holds
down. Wait for the toaster to switch
off automatically or press the cancel
button to switch the toaster off
before removing the buns.

WARNING: Take care not to
touch the metal of the bun
warmer as it will be hot.

Do not put more than two buns on
the bun warmer at any one time.

[ | L:Iaging the frozen button

To toast frozen bread do not adjust
the browning control from your
normal preferred setting, place the
bread normally in the slots, then
depress the bread carriage lever and
press the frozen button @. The
button will illuminate and the toaster
will automatically toast for an
extended period.

B 2/4 slice selection

On the 4 slice model a 2 and 4 slice
option is available. To toast 2 slices
of bread place them in the left hand
side slots, depress the left hand side
bread carriage lever.

To toast 4 slices of bread depress
both carriage levers.

I Additional points

* In order to achieve uniform
browning, we recommend you wait
a minimum of 30 seconds between
each toasting, so that the control
can be automatically reset.

e |f toasting one slice only, you may
need to adjust the browning control
to a slightly lower setting.

* Note: you will also notice a slight
variation in toast colour on one side
of a single slice.

e  Stale bread toasts more rapidly than
fresh bread. Therefore, the browning
control should be set at a lower
setting than usual.

e All sorts of bread can be used as
well as teacakes, small rolls etc.
Slices should not however be so
thick as to cause burning or
jamming within the bread slots.

e When toasting 2 or more slices it is
recommended they are of equal size
and freshness.

www.morphyrichards.com
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e Allow the toaster to cool fully before
putting away.

B cleaning and
maintenance

1 After use and before cleaning,
switch off at the mains, remove the
plug from the wall socket and wait
for the toaster to cool.

2 Wipe the outside of the toaster with
a damp cloth only and dry with
another cloth or tissue.

e NEVER use metal polish or coarse
scouring agents and never immerse
your toaster in any sort of liquid.

e NEVER use any pointed or sharp
articles for cleaning the inside,
otherwise the heating element will
be damaged.

* NEVER use a brush or push your

fingers or metal objects down the
slots.

B crumb tray @

WARNING: Crumbs will
accumulate in the crumb tray
and could catch fire if not
emptied periodically.

When the toaster has cooled down
completely, tap the sides of the case
lightly to dislodge any crumbs
lodged in the toasting chamber and
pull out the crumb tray @. Empty
the tray and replace it.

e Never operate the toaster without
the crumb tray fitted.

www.morphyrichards.com
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B Your two year guarantee

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple
your receipt to this back cover for
future reference.

Please quote the following
information if the product develops a
fault. These numbers can be found
on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase, it should be
returned to the place of purchase for
it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact the
Helpline number quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy Richards
at the address shown.

You will be asked to return the
product (in secure, adequate
packaging) to the address below
along with a copy of proof of
purchase.

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is replaced
during the 2 year guarantee period,
the guarantee on the new item will
be calculated from original purchase
date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to
indicate the date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee
the appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example crumb
trays should be emptied regularly.

www.morphyrichards.com
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EXCLUSIONS

Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

Plastic filters for all Morphy
Richards kettles and coffee makers
are not covered by the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not
affect your statutory rights as a
consumer.
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B Jak nejlépe vyuzit vas
novy opékac topinek...

+ Bezpecnost na prvnim misté
Pfi pouzivani nebo po ném se
nedotykejte kovové vrchni ¢asti nebo
boc¢nich stran opékace topinek,
protoze se velmi ohfivaji.

e Pravidelné vyprazdiiujte misku na
drobky.
Abyste odstranili vSechny drobky,
které se hromadi béhem pouzivani.

Jak dosahnout rovhomérného
opeceni

Mezi jednotlivymi topinkami pockejte
minimalné 30 sekund, aby se mohl
automaticky nastavit regulator.

B Dilezité bezpeénostni
pokyny

Pouzivani jakéhokoliv elektrického
spotrebice vyzaduje dodrzovani
bezpeénostnich pravidel diktovanych
zdravym rozumem.

Za prvé hrozi riziko Urazu nebo

usmrceni a za druhé riziko poskozeni

spotrebice. Tato rizika jsou v textu
oznacovana dvéma nasledujicimi
zpUsoby:

VAROVANI: Hrozi nebezpeéi
osobam!

DULEZITE: Poskozeni spotiebice!
Navic nabizime nasledujici
bezpeénostni doporuceni.

B misto

Vzdy umistujte opéka¢ dale od okraje

pracovni plochy.

Ujistéte se, ze opékac je pouzivan na

pevném, rovném, zaruvzdorném
povrchu.

Ujistéte se, Zze nad opékacem a po

v8ech jeho stranach je dost mista na

proudéni vzduchu.

« DULEZITE: Nepouzivejte spotfebi& v

blizkosti zaclon, zavésu, stén,
pfibornikd a dal$ich hoflavych
material(.

Nepouzivejte pod pfiborniky.

Nepouzivejte venku.

www.morphyrichards.com
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Sitovy kabel

Sitovy kabel by mél vést od zasuvky
k opékadi bez napinani spojl. Zkratte
nadbyte¢nou délku pomoci prostoru
na ulozeni kabelu.

Nenechavejte sitovy kabel viset pies
okraj pracovni plochy, kde by na néj
mohly dosahnout déti.

Nenechavejte kabel prochazet
otevienym prostorem, napf. mezi
zasuvkou u zemé a stolem.

Nenechavejte kabel prochazet pres
sporak nebo jind horka mista, ktera
by ho mohla poskodit.

Bezpecnost osob

Béhem pouzivani sledujte opékac.

VAROVANI: P¥i pouzivani nebo po
ném se nedotykejte kovové vrchni
casti opékace ani ostatnich
horkych ¢asti, pouzivejte drzadla
nebo ovladaci prvky.

VAROVANI: Nevkladejte do opékaée
pfFilis velké potraviny, kovy,
potraviny zabalené ve f6lii, ani
kuchyniské nacini.

VAROVANI: Nepokousejte se
uvolnit potraviny, kdyz je opékaé
pfipojeny k siti, a nikdy nevkladejte
do otvort kuchyiiské nagini.

VAROVANI: Neponotujte kabel,
zastréku nebo opékac¢ do vody ani
jiné tekutiny.

DULEZITE: Nepokladejte na otvory
chléb ani jiné pfedméty, protoze by
mohly poskodit opékac a zpusobit
riziko vzniku pozaru.

Déti

Nenechavejte déti pracovat s timto
spotrebicem.

Déti jsou v kuchyni zranitelné
zejména tehdy, pokud jsou bez
dozoru a pouzivaji se spotiebice
nebo se vafi.

Ucte déti, aby si uvédomovaly
nebezpeci v kuchyni, varuijte je pred
riziky pfi sahani do mist, na ktera
dobfe nevidi nebo nemohou
dosahnout.

Dalsi bezpecnostni
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pokyny

Nespoustéjte zadny spotfebi¢ s
poskozenym kabelem ¢&i zastrckou,
nebo pokud je porouchany ¢i jakkoliv
poskozeny.

Nepokou$ejte se o opravy - spotiebi¢
neobsahuje zadni soucéasti, které by
mohl opravit uzivatel. Zavolejte na
nasi linku podpory a pozadejte o
pomoc.

Nepouzivejte pfislusenstvi, ktera
nejsou doporuéena vyrobcem.
Neumistujte spotfebi¢ na horky
plynovy nebo elektricky vafi¢, do jeho
blizkosti nebo do trouby.

Pouzivejte spotfebi¢ pouze k Gcelu, k
némuz je uréen.

Kdyz spotfebi¢ nepouzivate nebo
Cistite, odpojte ho od sité.

Nepiemistujte horky spotfebic.

[l Pozadavky na napdjeni

B vybaveni

@ Nastaveni ohfivace zemli
(na regulatoru propeceni)

© Elektronicky proménny regulator
propeceni

© Vyjimatelna miska na drobky

@ Otvory na chléb

© Paka na vysunovani chleba s
vysokym zdvihem

© Tladitko pro zruseni

@ Prostor na ulozeni kabelu

© Ohfiva¢ zemli

© Tladitko pro rozmrazovani %

| Pred prvnim pouzitim

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém §titku spotiebice
odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v domacnosti
nevyhovuji zastréce dodané s timto
spotrebicem, zastréka se musi
odstranit a nahradit vhodnym typem.

VAROVANI: Dojde-li k poskozeni
zastréky odstranéné ze sitového
kabelu, musi se zni¢it, protoze
zastréka s odkrytym kabelem je po
zapojeni do zasuvky pod proudem
nebezpeéna.

VAROVANI: Tento spotiebié musi
byt uzemnény.

Pfed prvnim pouzitim zapnéte opékacé
bez chleba. Poznamka: paka na
vysunovani chleba @ nezlstane
dole, dokud nezapojite opékac do
zasuvky a nezapnete sitovy spinac.

V této dobé vétrejte mistnost.

Stejné jako u v8ech novych
elektrickych topnych ¢élankul plati, ze
opékac po prvnim zapnuti uvoliiuje
“novy” zapach. Je to zcela normalni a
neni to diivodem k obavam.

www.morphyrichards.com
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I Névod k pouziti

1

Na regulétoru propeceni vyberte
pozadovany stuperi propeceni @ od
1 do 8. PoZadované nastaveni se
bude lisit podle obsahu vihkosti a
tloustky chleba. Abyste dosahli
nejlepsich vysledkd, ujistéte se, ze
krajice chleba jsou stejné silné,
Cerstvé a velké. Pamatuijte, Ze stary
chléb se opéka rychleji nez cerstvy a
tenky rychleji nez silny. V
nasledujicich bodech najdete dalsi
informace.

Az vyberete pozadovany stupen,
vlozte chléb do otvort @ a stisknéte
paku na vysunovani chleba @ az
doll, kde se zajisti.

Po uplynuti nastaveného &asu chléb
automaticky vyskoéi a je pfipraven k
vyjmuti z otvorl. Paka na vysunovani
chleba se vrati do horni polohy a
topny ¢lanek se vypne.

Pokud chléb uvizne uvnitf opékace,
odpojte opékac¢ od zasuvky, nechte
ho vychladnout a potom vyjméte
chléb.

KdyZ opékaé¢ nepouzivate, vypnéte
napdjeni a vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

VAROVANI: PFi pouzivani nebo po
ném neovijejte kabel kolem télesa
spotrebice.

B Pouzivani tlaéitka pro

zruseni %

B Pouzivani tladitka pro

rozmrazovani &

Chcete-li opéci zmrazeny chléb,
nenastavujte regulator prope€eni na
jiny nez bézné pouzivany stupen, ale
normalné vlozte chléb do otvort,
potom stisknéte paku na vysunovani
chleba a stisknéte tlacitko pro
rozmrazovani @. Rozsviti se tladitko
a opékac¢ bude po stanovenou dobu
automaticky opékat.

I Volba dvoulétyi krajicti

Modely na ¢tyfi krajice nabizeji volbu
dvou nebo &tyr krajicti. Chcete-li
opékat dva krajice chleba, vlozte je
do levych otvorl a stisknéte levou
paku na vysunovani chleba.

Chcete-li opékat Ctyfi krajice,
stisknéte obé paky.

I Dalsi body @

Chcete-li pferusit opékani, stisknéte
tladitko pro zruseni @.

[ | nggiva’ni ohfivaée zemli
)

B

RozlozZte stojan na Zzemle, umistéte
ho na vrchni ¢ast opékace a ujistéte
se, Ze pevné drzi na misté. Polozte
Zemle nebo jiné pecivo na ohfiva¢
zemli. Nastavte regulator propeceni
do polohy 2 pro ohfiva¢ zemli.
Stisknéte paku na vysunovani chleba
az dold, kde zlstane drzet. Pockejte,
az se opékac¢ automaticky vypne,
nebo stisknéte tladitko pro zruseni,
nez vyjmete zemle.

VAROVANI: Davejte pozor, abyste
se nedotkli kovu ohfivace zemli,
protoze bude horky.

Nepokladejte na ohfiva¢ zemli vice
nez dvé zemle soucasné.

Abyste dosahli rovnomérného
opeceni, doporuc¢ujeme pockat 30
sekund mezi kazdym opékanim,
takze regulator se bude moci
automaticky resetovat.

Jestlize opékate pouze jeden krajic,
méli byste nastavit nastavit regulator
propeceni na ponékud niz$i hodnotu.

Poznamka: také si v§imnete mirnych
odchylek v barvé topinky na jedné
strané jednoho krajice.

Stary chléb se opéka rychleji nez
Cerstvy. Proto byste méli nastavit
regulator propec¢eni na nizsi hodnotu
nez obvykle.

Lze pouzivat vSechny druhy chleba,
stejné jako ¢ajové pecivo, malé
dalamanky atd. Krajice nesmi byt
nikdy tak silné, aby se v otvorech
palily nebo zasekavaly.

Pfi opékani dvou nebo vice krajicti se
doporucuje pouzit stejné Cerstvé a
stejné velké krajice.

Nez opéka¢ uklidite, nechte ho upiné
vychladnout.

www.morphyrichards.com
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I Cisténi a udrzba

1

Po pouziti a pfed ¢isténim vypnéte
napdjeni, vytahnéte zastréku z
nasténné zasuvky a pockejte, nez
opékac vychladne.

Vnéjsi povrch opékace otfete pouze
vlhkou latkou a vysuste jinou latkou
nebo papirem.

NIKDY nepouzivejte lestidlo na kov
nebo hrubé brusné distici prostfedky
a nikdy neponofujte opéka¢ do
jakékoliv tekutiny.

NIKDY nepouzivejte Spi¢até nebo
ostré pfedméty k ¢isténi vnittku, jinak
se poskodi topny ¢lanek.

NIKDY nepouzivejte karta¢ ani

nevkladejte prsty nebo kovové
predméty do otvord.

I Miska na drobky &

VAROVANI: Na misce se hromadi
drobky, a pokud se miska
pravidelné nevyprazdruje, mohly
by vzplanout.

AZ opékac uplné vychladne, lehce
otfete boéni strany krytu, abyste
odstranili v§echny drobky zachycené
v opékaci komore, a vytahnéte misku
na drobky @. Vyprazdnéte misku a
vratte ji zpét.

Nikdy nepouzivejte opéka¢ bez
vlozené misky na drobky.

www.morphyrichards.com
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I Dvoulets zéruka

Musite si uschovat stvrzenku od
prodejce jako doklad o nakupu.
Stvrzenku pfipevnéte sesivackou na
zadni obal pro budouci referenéni
ucely.

Pokud se vyrobek poroucha,
poznamenejte si nasledujici
informace. Tato ¢isla najdete na
zékladné vyrobku.
C. modelu Sériové &.
V8echny vyrobky Morphy Richards
prochazeji pred opusténim tovarny
individualni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, Ze se do
28 dnll od data koupé prokaze
zavada, se musi vyrobek vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se mohl
vymenit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a
do 24 mésicl od data pGvodni koupé,
musite kontaktovat linku podpory a
uvést &islo modelu a sériové Eislo
vyrobku nebo napsat spole¢nosti
Morphy Richards na uvedenou
adresu.

Budete pozadani, abyste vratili
vyrobek (v nalezitém, bezpe¢ném
baleni) spole¢né s kopii dokladu o
nakupu na nize uvedenou adresu.

S vyjimkou niZze uvedenych pfipadd
(viz Vyjimky) bude vadny spotfebi¢
obvykle béhem sedmi pracovnich dnu
od data pfijeti opraven nebo vyménén
a odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
ddvodu béhem dvouleté zaruéni Ihaty
vymeéneén, zaruka na novy vyrobek se
bude pocitat od data plvodni koupé.
Proto je velmi dllezité, abyste
uschovali plivodni stvrzenku nebo
fakturu s vyzna¢enym datem plvodni
koupé.

Platnost dvouleté zaruky na spotfebi¢
je podminéna pouzivanim podle
pokynl vyrobce. Napfiklad se musi
pravidelné vyprazdfiovat miska na
drobky.

www.morphyrichards.com
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VYJIMKY

Spole¢nost Morphy Richards nebude
povinna opravit nebo vyménit vyrobek
podle zaruénich podminek v
nasledujicich pfipadech:

Zavada byla zplsobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym nebo
nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporu¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi pfepravé.

Spotfebi¢ byl napajen jinym napétim,
nez jaké je uvedeno na vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez na$im servisnim
persondlem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spotfebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym uceldm nez v
domacnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zarucni Ihuté.

Zaruka se nevztahuje na zadné
plastové filtry pro rychlovarné konvice
a kavovary Morphy Richards.

Tato zaruka nepropujcuje zadna jina
nez vySe uvedena prava a nevztahuje
se na zadné reklamace tykajici se
naslednych ztrat nebo Skod. Tato
zaruka je nabizena jako dal$i vyhoda
a nema vliv na vase zakonna prava
spotiebitele.
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadi nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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